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בָּעֵת1֣
–၌အချနိ်
H6256

וא הַהִ֡
–ထုိဤ
H1931

ח שָׁלַ֡
စေလွှတ်၏
H7971

לְאֲדָןמְרֹדַ֣ךְ  בַּ֠
မေရုိဒက်ဘလဒန်
H4757

ן־ בֶּֽ
သား

ן בַּלְאֲדָ֧
ဘလဒန–်၏
H1081

לֶךְ־ מֶֽ
ဘုရင်
H4428

בָּבֶ֛ל
ဗာဗုလနု–်၏
H0894

ים סְפָרִ֥
စာများ

וּמִנְחָ֖ה
–နငှ့်လက်ဆောင်
H4503

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

חִזְקִיָּ֑הוּ
ဟေဇကိ
H2396

ע וַיִּשְׁמַ֕
–နငှ့်ကြား၏
H8085

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

חָלָ֖ה
ဖျားနာ၏

יֶּחֱזָקֽ׃ וַֽ
–နငှ့်ခွနအ်ားပြန၏်
H2388

ထုိကာလအခါ ဗာလဒနသ်ား၊ ဗာဗုလနုမ်င်းကြီး မေရောဒပ္ဗါလဒနသ်ည် ဟေဇကိမင်း နာ၍၊ အနာ ပျောက်သည်ကုိ 

ကြားသောကြောင့်၊ မေတ္တာစာနငှ့် လက် ဆောင်ပါလျက်၊ တမနတုိ့်ကုိ စေလွှတ်လေ၏။

וַיִּשְׂמַח2֣
–နငှ့်ဝမ်းမြောက်၏
H8055

֮ עֲלֵיהֶם
–အပေါသူ်တုိ့

חִזְקִיָּהוּ֒
ဟေဇကိ
H2396

וַיַּרְאֵם֣
–နငှ့်ပြ၏
H7200

אֶת־
—
H0853

ית בֵּ֣
အိမ်

]נכתה[
သူ–၏ရတနာများ–၏
H5238

)נְכֹת֡וֹ(
သူ–၏ရတနာများ–၏
H5238

אֶת־
—
H0853

֩ הַכֶּסֶף
–ထုိငေွ
H3701

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ב הַזָּהָ֨
–ထုိရှွေ
H2091

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ים הַבְּשָׂמִ֜
–ထုိနံပ့ေါင်များ
H1314

׀וְאֵת֣ 
–နငှ့်
H0853

מֶן הַשֶּׁ֣
–ထုိဆီ
H8081

הַטּ֗וֹב
–ထုိကောင်းမွနသ်ော

וְאֵת֙
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ית בֵּ֣
အိမ်

יו כֵּלָ֔
သူ–၏ပစ္စည်းများ–၏
H3627

וְאֵ֛ת
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူသည်

א נִמְצָ֖
တွေ့ရိှ၏
H4672

צְרֹתָ֑יו בְּאֹֽ
–၌သူ–၏ဘဏ္ဍာရများ
H0214

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

הָיָה֣
ရိှရ
H1961

ר דָבָ֗
အရာ
H1697

שֶׁר אֲ֠
–ထုိသူသည်

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

הֶרְאָ֧ם
ပြ၏
H7200

חִזְקִיָּ֛הוּ
ဟေဇကိ
H2396

בְּבֵית֖וֹ
–၌သူ–၏အိမ်

וּבְכָל־
–နငှ့်–၌အလုံးစံု
H3605

מֶמְשַׁלְתּֽוֹ׃
သူ–၏အပ်ုစုိးခြင်း
H4475

ဟေဇကိမင်းသည် သူတုိ့ရောက်သောကြောင့် ဝမ်းမြောက်၍၊ ရှွေတုိက်မှစသော ရှွေတုိက်မှစသော ရှွေ၊ ငေွ၊ နံသ့ာမျ ိုး၊ 

အဘုိးထုိက်သော နံသ့ာဆီ၊ လက်နက် တုိက်နငှ့် ဘဏ္ဍာတော်အလုံးစံုတုိ့ကုိ ပြလေ၏။ နနး်တော်မှစ၍ နိင်ုငံတော်အရပ်ရပ်၌ 

မပြသောအရာ တစံုတခုမျှ မရိှ။

3֙ וַיָּבאֹ
–နငှ့်လာ၏
H0935

יְשַׁעְיָה֣וּ
ယေရှာယ

יא הַנָּבִ֔
–ထုိပရောဖက်
H5030

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

לֶךְ הַמֶּ֖
–ထုိဘုရင်
H4428

חִזְקִיָּ֑הוּ
ဟေဇကိ
H2396

אמֶר וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြော၏
H0559

יו אֵלָ֜
သူ–သ့ုိ
H0413

מָ֥ה
အဘယ်
H4100

׀אָמְר֣וּ 
ပြောကြ၏
H0559

ים הָאֲנָשִׁ֣
–ထုိလယူောကဿားများ
H0376

לֶּה הָאֵ֗
ဤများ
H0428

֙ וּמֵאַיִ֙ן
–နငှ့်–မှအဘယ်
H0370

אוּ יָבֹ֣
လာကြ၏
H0935

יךָ אֵלֶ֔
သင်–သ့ုိ
H0413

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ပြော၏
H0559

הוּ חִזְקִיָּ֔
ဟေဇကိ
H2396

מֵאֶ֧רֶץ
–မှပြည်
H0776

ה רְחוֹקָ֛
အဝေးသော
H7350

אוּ בָּ֥
လာကြ၏
H0935

אֵלַ֖י
ငါ–သ့ုိ
H0413

ל׃ מִבָּבֶֽ
–မှဗာဗုလနု်
H0894

ထုိအခါ ပရောဖက် ဟေရှာယသည် ဟေဇကိ မင်းကြီးထံတော်သ့ုိသွား၍၊ ထုိသူတုိ့သည် အဘယ်သ့ုိ ပြောကြပါသနည်း။ 

အဘယ်ပြည်မှ အထံတော်သ့ုိ လာကြပါသနည်းဟ ုမေးလျှောက်သော်၊ ဟေဇကိမင်းက၊ ဝေးသောအရပ်၊ ဗာဗုလနုပ်ြည်မှ 

ရောက်လာကြသည်ဟ ုပြနပ်ြော၏။
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אמֶר4 וַיֹּ֕
–နငှ့်ပြော၏
H0559

מָ֥ה
အဘယ်
H4100

רָא֖וּ
မြင်ကြ၏
H7200

בְּבֵיתֶ֑ךָ
–၌သင်–၏အိမ်

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ပြော၏
H0559

הוּ חִזְקִיָּ֗
ဟေဇကိ
H2396

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိသူသည်

֙ בְּבֵיתִי
–၌ငါ–၏အိမ်

רָא֔וּ
မြင်ကြ၏
H7200

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

הָיָה֥
ရိှရ
H1961

דָבָ֛ר
အရာ
H1697

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူသည်

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

ים הִרְאִיתִ֖
ငါပြ၏
H7200

י׃ בְּאוֹצְרֹתָֽ
–၌ငါ–၏ဘဏ္ဍာရများ
H0214

နနး်တော်၌ အဘယ်အရာကုိ မြင်ကြပြီနည်းဟ ုမေးပြနလ်ျှင်၊ ဟေဇကိမင်းက၊ နနး်တော်၌ ရိှသမျှကုိ မြင်ရကြပြီ။ ဘဏ္ဍာတော်တွင် 

ငါမပြသောအရာ တစံုတခု မျှ မရိှဟပုြနပ်ြော၏။

וַיֹּ֥אמֶר5
–နငှ့်ပြော၏
H0559

יְשַׁעְיָה֖וּ
ယေရှာယ

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

חִזְקִיָּ֑הוּ
ဟေဇကိ
H2396

ע שְׁמַ֖
ကြားလော့
H8085

דְּבַר־
စကား
H1697

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

ထုိအခါ ဟေရှာယက၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင်ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်ကုိ နားထောင်လော။့

6֮ הִנֵּה
ကြည့်ရုှ
H2009

ים יָמִ֣
နေ့ရက်များ
H3117

בָּאִים֒
လာမည်
H0935

א  ׀וְנִשָּׂ֣
–နငှ့်ယူဆောင်သွားခြင်းခံရ
H5375

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူသည်

ךָ בְּבֵיתֶ֗
–၌သင်–၏အိမ်

ר וַאֲשֶׁ֨
–နငှ့်–ထုိသူသည်

אָצְר֧וּ
စုစောင်းကြ၏
H0686

אֲבֹתֶ֛יךָ
သင်–၏ဘုိးဘေးများ
H0001

עַד־
–သ့ုိထာဝရ
H5704

הַיּ֥וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֖ה
ဤ
H2088

בָּבֶל֑
ဗာဗုလနု–်သ့ုိ
H0894

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

ר יִוָּתֵ֥
ကျနက်ြွင်းရ
H3498

דָּבָ֖ר
အရာ
H1697

אָמַ֥ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ–၏
H3068

နနး်တော်၌ ရိှသမျှကုိ၎င်း၊ ယနေ့တုိင်အောင် ဘုိးဘေးတုိ့သည် ဆည်းဖူးသမျှကုိ၎င်း၊ ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ ယူသွားရသော ကာလသည် 

ရောက်လိမ့်မည်။ တစံုတခုမျှ မကျနက်ြွင်းရဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

יך7ָ וּמִבָּנֶ֜
–နငှ့်–မှသင်–၏သားများ

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိသူတုိ့သည်

יֵצְא֧וּ
ထွက်လာ၏
H3318

מִמְּךָ֛
–မှသင်

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူတုိ့သည်

יד תּוֹלִ֖
သင်မွေးဖွား
H3205

חוּ יִקָּ֑
ယူခြင်းခံရကြ၏
H3947

֙ וְהָיוּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြ၏
H1961

ים סָרִיסִ֔
မတ်ရှင်များ
H5631

בְּהֵיכַ֖ל
–၌နနး်တော်
H1964

לֶךְ מֶ֥
ဘုရင်
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
ဗာဗုလနု–်၏
H0894

သင်နငှ့်န ွယ်ှ၍ရသော သင်၏ သားမြေးတုိ့ကုိ လည်း ယူသွား၍၊ သူတုိ့သည် ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏ နနး်တော်၌၊ 

လပူျ ိုတော်လပ်ုရကြလိမ့်မည်ဟ ုဟေဇကိ မင်းအား ပြောဆုိလေ၏။

וַיֹּ֤אמֶר8
–နငှ့်ပြော၏
H0559

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
ဟေဇကိ
H2396

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

הוּ יְשַׁעְיָ֔
ယေရှာယ

ט֥וֹב
ကောင်းမွနသ်ည်

דְּבַר־
စကား
H1697

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ–၏
H3068

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူသည်

רְתָּ דִּבַּ֑
သင်မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

אמֶר וַיֹּ֕
–နငှ့်ပြော၏
H0559

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

יִהְיֶה֛
ဖြစ်လာ၏
H1961

שָׁל֥וֹם
နြိမ်းချမ်းရေး
H7965

וֶאֱמֶ֖ת
–နငှ့်သစ္စာ
H0571

י׃ בְּיָמָֽ
–၌ငါ–၏နေ့ရက်များ
H3117

פ
—

ဟေဇကိမင်းကလည်း၊ သင်ပြနရ်သော ထာဝရ ဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော် ကောင်းပါ၏ဟ၍ူ၎င်း၊ အကယ်စင်စစ် ငါလ့က်ထက်၌ 
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